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ITEM 490-492-493-494

VALVOLA A FARFALLA 2 VIE FILETTATA 1SO 228/1, DIN TI851, DA SALDARE, CLAMP
STAINLESS STEEL BUTTERFLY VALVE WITH ISO 228/1 THREADED, BUTT
WELDED, DIN 11851 ENDS, CLAMP

ITEM 490
Connessioni: Filettate
ISO 228/1, Materiale: 304 S.S.

ITEM 492
Connessioni: DIN 11851,
Materiale: 304 S.S.

ITEM 493
Connessioni: DIN 11850
serie 1, Materiale: 304 S.S.

ITEM 494
Connessioni: Clamp BS 4825,
Materiale: 316L S.S.

OMAL SpA.

ITEM 490
Connections: Threaded ISO 228/1,
Material: 304 S.5S.

ITEM 492
Connections: DIN 11851,
Material: 304 S.5S.

ITEM 493
Connections: DIN 11850 serie 1,
Material: 3045.S.

ITEM 494
Connections: Clamp BS 4825,
Material: 316L S.S.

ESECUZIONI STANDARD:

Valvola interamente costruita in acciaio inox 304 (serie 490-492-493) e
in 316L (serie 494).
La valvola si presta ad utilizzi che richiedono condizioni igieniche
particolari.
Temperatura di utilizzo: da 0°C a + 150°C.
Pressione di utilizzo: PN 6.
Fluido intercettato: per usi alimentari.
Attacchi:-filettati gas a norma DIN/ISO 228/1;
filettati alimentare a norma DIN 11851;
da saldare di testa a norma DIN 11850-1;
Clamp BS 4825 (DIN 32676 serie C).
Trattamento esterno: lucidata.

STANDARD EXECUTIONS:

Valve manufactured in 304 (series 490-492-493) and in 316L (series 494)

stainless steel.

The valve it’s suitable for food industries.

Working temperature: from 0°C to + 150°C.

Working pressure: PN 6.

Fluid range: food industry.

Connections: GAS threads as per DIN/ISO 228/1;

DIN 11851 threads for food industry;

to be butt-welded as per DIN 11850-1;
Clamp BS 4825 (DIN 32676 C serie).

Surface treatment: polished.

ESECUZIONI A RICHIESTA:

Filettata SMS 1146.

Filettata MACON.

Clamp DIN 32676 serie A.

Clamp I1SO 2852.

Per altre applicazioni consultare il nostro ufficio commerciale.

ON REQUEST:
Threaded SMS 1146.
Threaded MACON.
Clamp DIN 32676 A serie.
Clamp I1SO 2852.
For other applications, please contact our sales department.

394



24 - BUTTERFLY VALVES > ITEM 490-492-493-494 OMALSPA i
e
.
-

ITEM 490-492-493-494
ASSE LIBERO E CON LEVA FREE SHAFT AND WITH LEVER

ASSE LIBERO FREE SHAFT CON LEVA WITH LEVER KIT GUARNIZIONI SEALS KIT

MISURA Filettata Filettata | Saldare di Clamp Saldare di Clamp Kit guarnizioni Kit guarnizioni
testa Kg DINISO 228/1 DIN 11851 testa ]

DN[mm] [inch]l 'pDINISO228/1 DIN 11851 BS 4825 BS 4825 ITEM 490-492-493 ITEM 494
DN 25 1" V490X406 V492X636 V493X756 V494X006 0,8 L490X406 L492X636 L493X756 L494X006 0,95 KGBV7006 KGBV7206
DN 32 1"1/4 | V490X407 V492X637 | V493X757 - 0,9 L490X407 L492X637 L493X757 - 1,05 KGBV7007 KGBV7207
DN 40 1"1/2 | V490X408 V492X638 V493X758 V494X008 1,4 L490X408 L492X638 L493X758 L494X008 1,55 KGBV7008 KGBV7208
DN 50 2" V490X409 | V492X639 V493X759 V494X009 1,9 L490X409 L492X639 L493X759 L494X009 2,1 KGBV7009 KGBV7209
DN 65 2"1/2 | V490X410 V492X640 V493X760 V494X010 2,2 L490X410 L492X640 L493X760 L494X010 2,4 KGBV7010 KGBV7210
DN 80 3" V490X411 | V492X641 V493X761 V494X011 2,7 | L490X411 | L492X641 L493X761 L494X011 | 2,9 KGBV7011 KGBV7211

DN 100, 4" V490X412 | V492X642 V493X762 VA494X012 4 | L490X412 | L492X642 L493X762 L494X012 4,3 KGBV7012 KGBV7212
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VELOCITA DEL FLUIDO FLUID SPEED m/sec.

COPPIE DI SPUNTO in Nm BREAKAWAY TORQUES Nm

MISURA DN 25 DN 32 DN 40 DN 50 DN 65 DN 80 DN 100
n 1/4 /2 on 2M1/2 3" 4"
PN 6 bar 7 9 15 18 29 43 65

I valori della coppia possono variare in funzione della temperatura e del tipo di fluido. Considerare un fattore di sicurezza pari a 1,4.

Con frequenti cicli di apertura e chiusura la coppia di manovra puo diminuire sensibilmente rispetto a quella iniziale. Gli accoppiamenti attuatore/valvola, riportati
nelle pagine seguenti, sono realizzati per valvole che intercettano fluidi liquidi o gassosi, puliti e per medie temperature. Per maggiori informazioni, o utilizzi diversi,
consultare il nostro ufficio commerciale.

Torque can vary depending on temperature and type of fluid; a safety factor of 1.4 must be applied. Torque can drop on high frequency of operations. The actuator/valve
sizing, indicated on the following pages, are based for valves to be used with liquids or gaseous fluids, clean, and for medium temperatures. For further information, or diffe-
rent uses please contact our sales department.
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ITEM 490 SO 228/
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MATERIALI MATERIALS

1 Stelo Shaft 304S.S. 1.4301 UNI X5CrNi 18 10
2 Vitidibloccaggio Screws 304 S.S. 1.4301 UNI X5CrNi 18 10
3* | Guarnizioni di tenuta interne Internal seals Silicone Silicon

4 | Lente Disc CF8 1.4301 UNI X5CrNi 18 10
5 | Semicorpi Ends 304S.S. 1.4301 UNI X5CrNi 18 10

* Particolari del kit di ricambio Components of spare part kit KGBV70...

DIMENSIONI DIMENSIONS

MISURA

DN [mm] linch] A 28 tc D oF oF
DN 25 1" 68 1” 9 58 79 25
DN 32 1"1/4 76 1"1/4 9 63 85 32
DN 40 1"1/2 76 1"1/2 9 65 92 40
DN 50 2" 80 2" 9 71 105 50
DN 65 2"1/2 82 2"1/2 9 81 125 65
DN 80 3" 84 3 11 88 137 80
DN 100 4 88 4 11 100 157 100
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ITEM 492 DIN 1185]
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MATERIALI MATERIALS
1 Stelo Shaft 304S.S. 1.4301 UNI X5CrNi 18 10
2 Vitidibloccaggio Screws 304 S.S. 1.4301 UNI X5CrNi 18 10
3 | Guarnizioni di tenuta laterale Seals Silicone Silicon
4* | Guarnizioni di tenuta interne Internal seals Silicone Silicon
5 Lente Disc CF8 1.4301 UNI X5CrNi 18 10
6 | Semicorpi Ends 304S.S. 1.4301 UNI X5CrNi 18 10
* Particolari del kit di ricambio Components of spare part kit KGBV70...
DIMENSIONI DIMENSIONS
MISURA
DN [mm] linch] A 28 b D oE oF
DN 25 1" 68 52X1/6 9 58 79 25
DN 32 1"1/4 76 58X1/6 9 63 85 32
DN 40 1"1/2 76 65x1/6 9 65 92 40
DN 50 2" 80 78X1/6 9 71 105 50
DN 65 2"1/2 82 95x1/6 9 81 125 65
DN 80 3" 84 110X1/4 11 88 137 80
DN 100 4" 88 130X1/4 11 100 157 100
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MATERIALI MATERIALS
1 Stelo Shaft 304S.S. 1.4301 UNI X5CrNi 18 10
2 Vitidibloccaggio Screws 304 S.S. 1.4301 UNI X5CrNi 18 10
3* | Guarnizioni di tenuta interne Internal seals Silicone Silicon
4 | Lente Disc CF8 1.4301 UNI X5CrNi 18 10
5 | Semicorpi Ends 304S.S. 1.4301 UNI X5CrNi 18 10
* Particolari del kit di ricambio Components of spare part kit KGBV70...
DIMENSIONI DIMENSIONS
MISURA
DN [mm] [inch] A 28 b D oE oF
DN 25 1" 68 28 9 58 79 25
DN 32 1"1/4 76 34 9 63 85 31
DN 40 1"1/2 76 40 9 65 92 37
DN 50 2" 80 52 9 71 105 49
DN 65 2"1/2 82 70 9 81 125 66
DN 80 3" 84 85 1 88 137 81
DN 100 4" 88 104 11 100 157 100
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ITEM 494 C| AMP BS 4825 (DIN 32676 C SERIE)
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MATERIALI MATERIALS
1 Stelo Shaft 316LS.S. 1.4401 UNI X5CrNiMo 17 12
2 Vitidi bloccaggio Screws 316L S.S. 1.4401 UNI X5CrNiMo 17 12
3* | Guarnizioni di tenuta interne Internal seals Silicone Silicon
4 Lente Disc CF3M 1.4401 UNI X5CrNiMo 17 12
5 | Semicorpi Ends 316LS.S. 1.4401 UNI X5CrNiMo 17 12
* Particolari del kit di ricambio Components of spare part kit KGBV72...
DIMENSIONI DIMENSIONS
CLAMP SIZE [inch] A 2B c D oE oF oG
1" 68 25,4 9 58 79 22,1 50,4
1"1/2 76 38,1 9 63 85 348 50,4
2" 80 50,8 9 71 105 47,5 64
2"1/2 82 63,5 9 76 113 60,2 774
3" 82 76,1 9 81 125 72,8 90,9
4" 88 101,6 11 100 157 97,6 118,8
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ITEM 490-492-493
CON ATTUATORE WITH ACTUATOR

) §

CON ATTUATORE PNEUMATICO DOPPIO EFFETTO WITH DOUBLE ACTING PNEUMATIC ACTUATOR

MISURA ARTICOLO “F/F GAS” ARTICOLO “F/F DIN”  ARTICOLO saldare di testa ATTUATORE KIT montaggio L H

DN[mm] | [inch] fmml | [mm] K9
DN 25 1" DG490H006 DG492H066 DG493H086 DAN0015411S KCF042253 1590 1202 1,6
DN 32 1"1/4 DG490H007 DG492H067 DG493H087 DAN0015411S KCF042253 1590 1252 1,7
DN 40 1"1/2 DG490H008 DG492H068 DG493H088 DAN0015411S KCF042253 1590 1272 2.2
DN 50 2" DG490H009 DG492H069 DG493H089 DAN0030411S KCF042253 1742 1402 29
DN 65 2"1/2 DG490H010 DG492H070 DG493H090 DAN0045412S KCF042254 188,5 1555 3,4
DN 80 3" DG490HO011 DG492H071 DG493H091 DANO0060412S KCF052256 1980 1684 43
DN 100 4" DG490H012 DG492H072 DG493H092 DAN0106411S KCF072257 2370 1933 6,5
CON ATTUATORE PNEUMATICO SEMPLICE EFFETTO WITH SPRING RETURN PNEUMATIC ACTUATOR
MISURA ARTICOLO“F/F GAS” = ARTICOLO“F/F DIN”  ARTICOLO saldare di testa ATTUATORE KIT montaggio L H K
DN [mm] [inch] [mm]  [mm] 9
DN 25 1" SG490H006 SG492H066 SG493H086 SRN0015401S KCF042253 2332 1272 22
DN 32 1"1/4 SG490H007 SG492H067 SG493H087 SRN0015401S KCF042253 2332 1322 23
DN 40 1"1/2 SG490H008 SG492H068 SG493H088 SRN0015401S KCF042253 2332 1342 25
DN 50 2" SG490H009 SG492H069 SG493H089 SRN0030402S KCF052255 2588 1514 3.8
DN 65 2"1/2 SG490H010 SG492H070 SG493H090 SRN0053401S KCF075308 3042 1743 53
DN 80 3" SG490HO011 SG492H071 SG493H091 SRN0060401S KCF072257 3385 1850 93
DN 100 4" SG490H012 SG492H072 SG493H092 SRN0090401S KCF105307 393,7 2275 119

Dimensionamento degli attuatori pneumatici fatto considerando una pressione minima di alimentazione pari a 5,6 barg. Sizing of pneumatic actuators by minimum pressure rate 5,6 barg.

| codici degli articoli con attuatore elettrico si riferiscono a una tensione

di 230Vac.

For the codes of the items operated by electrical actuators is considered T
230Vac voltage.

Versione ATEX non disponibile per attuatori elettrici.
ATEX version not available for electric actuator.

CON ATTUATORE ELETTRICO ON-OFF WITH ON-OFF ELECTRIC ACTUATOR

MISURA ARTICOLO“F/F GAS” = ARTICOLO“F/F DIN”  ARTICOLO saldare di testa ATTUATORE KIT montaggio L H K
DN[mm] | [inch] [mm] [mm] 9
DN 25 1" C490A5E06 C492A5E66 C493A5E86 EA0035A5C000 KCF052255 2500 1850 44
DN 32 1"1/4 C490A5E07 C492A5E67 C493A5E87 EA0035A5C000 KCF052255 250,0 1900 4,5
DN 40 1"1/2 C490A5E08 C492A5E68 C493A5E88 EA0035A5C000 KCF052255 2500 1920 50
DN 50 2" C490A5E09 C492A5E69 C493A5E89 EA0035A5C000 KCF052255 250,0 1980 5,5
DN65 @ 2"1/2 C490A5G10 C492A5G70 C493A5G90 EA0070A5C000 KCF052255 250,0 2080 58
DN 80 3" C490A5G11 C492A5G71 C493A5G91 EA0070A5C000 KCF053106 2500 2150 8.2
DN 100 4" C490A5112 C492A5172 C493A5192 EA0130A5C000 KCF072257 280,0 2476 11,5

Articoli con attuatore modulante disponibili a richiesta.  Article with modulating actuator available on request.
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ITEM 494 CLAMP BS 4825 (DIN 32676 C SERIE)

CON ATTUATORE WITH ACTUATOR

CON ATTUATORE PNEUMATICO DOPPIO EFFETTO WITH DOUBLE ACTING PNEUMATIC ACTUATOR

sz | Aol aae ATUAToRE K oresg Lo K kg
1" DG494H006 DANO0015411S KCF042253 159,0 120,2 1,6
1"1/2 DG494H008 DANO0015411S KCF042253 159,0 127,2 2,2
2" DG494H009 DANO0030411S KCF042253 174,2 140,2 2,9
2"1/2 DG494H010 DANO0045412S KCF042254 188,5 155,5 3,4
3" DG494H011 DANO0060412S KCF052255 198,0 168,4 4,3
4" DG494H012 DANO0106411S KCF072257 237,0 193,3 6,5
CON ATTUATORE PNEUMATICO SEMPLICE EFFETTO WITH SPRING RETURN PNEUMATIC ACTUATOR
s [ Ao e Aot T ool PR RE
1" SG494H006 SRN0015401S KCF042253 233,2 127,2 2,2 & §‘
1"1/2 SG494H008 SRN0015401S KCF042253 233,2 134,2 2,5 by >
2" SG494H009 SRN0030402S KCF052255 258,8 1514 3,8 ; &"
2"1/2 SG494H010 SRN0053401S KCF075308 304,2 174,3 53 9 E
3" SG494H011 SRN0060401S KCF075752 338,5 185,0 9,3 z(’ =)
4" SG494H012 SRN0090401S KCF105307 393,7 227,5 11,9 >0

Dimensionamento degli attuatori pneumatici fatto considerando una pressione minima di alimentazione pari a 5,6 barg. Sizing of pneumatic actuators by minimum pressure rate 5,6 barg.

| codici degli articoli con attuatore elettrico si riferiscono a una tensione

di 230Vac.

For the codes of the items operated by electrical actuators is considered -
230Vac voltage.

Versione ATEX non disponibile per attuatori elettrici.
ATEX version not available for electric actuator.

CON ATTUATORE ELETTRICO ON-OFF WITH ON-OFF ELECTRIC ACTUATOR

Hinent ITEM CODE cLAMP ‘AcTUATOR Moanting 6T Limml  Himml K
1" C494A5E06 EA0035A5C000 KCF052255 250,0 185,0 44
1"1/2 C494A5E08 EA0035A5C000 KCF052255 250,0 192,0 50

2" C494A5E09 EA0035A5C000 KCF052255 250,0 198,0 55
2"1/2 C494A5G10 EA0070A5C000 KCF052255 250,0 208,0 58

3" C494A5G11 EA0070A5C000 KCF053106 250,0 215,0 82

4" C494A5112 EA0130A5C000 KCF072257 280,0 247,6 11,5

Articoli con attuatore modulante disponibili a richiesta.  Article with modulating actuator available on request.
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o v
o DVGW
CERT
DIN-DVGW-Baumusterpriifzertifikat
DIN-DVGW type examination certificate NG-4313BU0007

" Registriemummer
registration number

Anwendungsbereich  Produkte der Gasversorgung
field of appli

pr ipply
Zertifikatinhaber OMAL S.p.A.
owner of certificate Via Ponte Nuovo, 11, 1-25050 Rodengo Saiano (BS)
Vertreiber OMAL S.pA.
distributor Via Ponte Nuovo, 11, 1-25050 Rodengo Saiano (BS)
Produktart Gasarmaturen: Absperrarmatur <= PN 16 (4313)
product category
i in Zwi mit
Pproduct description (LUG- bzw. Wafer-Gehause)
Modell V375/376/385/386XN...
model
Labor: 17/1163/4313/235 vom 07.09.2017 (EBI)
test reports
Priifgrundlagen DIN EN 13774 (01.05.2013)
test basis
Ablaufdatum / AZ 19.01.2024 / 18-1001-GNV
date of expiry /file no.

: p—
wozomenie o 7 hrevtoukd
Datum, Bearbeiter, Biatt, Leiter &t Zertfimerungssiélie / Josef-Wirmer-Str. 1-3
date, issued by, sheet, Mado(mmﬂﬁlmmdy/ (( DAkks 53123 Bonn.
e e s o e oz s . s49220910-888
Wasserversorgung. nszedsz; n'meHe Fax +49 228 9188-993

e dvgu-cer com
VG GERT G an acreded body by DAKKS according (o OINEN :
/so/tscﬂaﬁzumlaumrcmdmnlwuw-m ter ifo@avg-cert com

A DVGW GAS
Certificazione dei materiali, della progettazione, della produzione e del collaudo di valvole a farfalla per
sistemi di distribuzione di gas in accordo alla norma UNI EN 13774.
Certification of materials, design, production and testing of valves for gas distribution systems in accordance with
EN 13774 requirements.

TYPE APPROVAL CERTIFICATE
No. MAC242716CS

This is to certify that the product identified below is in compliance with the regulations herewith

specified.

Description BUTTERFLY VALVES
Type WAFER/LUG TYPE
Applicant OMAL S.P.A

SAN LORENZO, 70

25069 VILLA CARCINA (BS)

ITALY
Manufacturer OMALS.P.A
Place of manufacture SAN LORENZO, 70

25069 VILLA CARCINA (BS)

ITALY
Reference standards Part C, Chapter 1, Section 10 of RINA Rules

Issued in Genoa on August 5,2016. This Certificate is valid until—

RI SpA.
Fraricases Selacea

‘This Certificate annuls and replace the previous one No. MAC420810CS dated 17 February 2011.
‘This Certificate consists of this page and 1 enclosure

A RINA

Certificazione di conformita del prodotto al Regolamento del RINA, Registro Navale lItaliano, per
linstallazione di valvole a farfalla a bordo di navi classificate con RINA.

Certification of compliance of the product with the Technical Rules of RINA for butterfly valve installation on board
ship classified with RINA.

406

OMAL SpA.

INERIS

Appareil non électrique destiné & étre utilisé en atmosphéres explosibles
Directive 94/9/CE

Non electrical i i for use in (D
Directive 94/9/EC
Nicht-elektrisches Gerdt zur Ver in i &l Bereichen
Richtlinie 94/9/EG

Appareil/ Equipment /Gerét :

VALVE
Type(s)/ Type(s) /Typlen) : BUTTERLY VALVE
Marquage/ Morking /Kennzeichnung : [P
Dépositaire / Applicant / Antragsteller : OMAL S.p.A.

Via Ponte Nuovo, 11
25050 RODENGO SAIANO (BS)
ITALY

UINERIS,  organisme  notifié et INERIS, notified body ond identified INERIS, benannte Stetle Nr. 0080 nach
identifié sous le numéro 0080, under number 0080, in accordance Artikel 9 der Richtlinie des Rotes der
conformément 3 larticle 9 de la with articie 9 of Council Directive Européischen Gemeinschoften
Directive du Conseil 94/9/CE du 23 94/9/EC of the 23" March 1994, 94/9/EG vom 23. Mirz 1994,
mers 1994, accuse réceplion du acknowledges  receipt  of  file bestdtigt den Erhalt der Untertagen
dessier conformément  la procédure according to the procedure described gema Eingang Artikel 8 b) i) von der
décrice & Uarticle 8 b) i) de la in the article 8 b) ii) of the Directive. Richtlinie beschrieben wurde.

:):re(tlve
umentation  techni technical  documentation Die besagt technische Dokumentation

wlcwncee VATEA09 dated 2009-02. raferenced VF.ATEX09 dated 2009-02-  VF. ATEX09 dated 2009-02-16

-t comiges gt mie numéro s consigned under the reference wird unter der Buchungshummer

denregist vermerkt

S INERIS EQEN 022359/09 70 INERIS-EQEN 022359/09. Nr INERIS-EQEN 022359/09.
Oate de fin de vz Validity completion date Datum von Gilttigkeitsende :
20°9.06.05 2019.06.05 2019.06.0

Verneuil-en-Halatte, te 2009.06.05

/% Der Dircktor der Bescheinigung

Le DirecteLr de (Orgamsme Certificateur,  Director of the Certifying Body ausstellenden Stelle,
Par délégation By delegation im Auftrag,
T. HOUEIX T. HOUEIX T. HOUEX
Détégué Centification Certification Officer Beauftrager Bescheinigung
Direction de la Certification Certification Division Bescheinigungsabteilung

Ce dozume e bews B reprad v que £ans son INEGFRLIG 7 Orly (he ontire Bocument may be reprirted / Dicses DoKument carl nur valstandig vervielalty: we-den
233

Parc Technologique Alata BP 2 F-60550 Verneuil-en-Halatte

A ATEX

Dichiarazione che il Sistema di Qualita applicato per la progettazione, fabbricazione, ispezione finale e la
prova di valvole industriali & in accordo con i requisiti della Direttiva ATEX per apparecchiature destinate
allimpiego in ambienti con atmosfera potenzialmente esplosiva.

Declaration that the Quality Management System operated by OMAL for the design, manufacture, final inspection
and tests of industrial valves is in compliance with the Directive ATEX for equipment intended to be used in
potentially explosive atmospheres.

m%ﬂl CERTIFICATO DI CONFORMITA’ mi?v““%;ﬁi%
CONFORMITY CERTIFICATE Tol0Z 45A1 3101 - rc2 45478140

N. 00004PEDO4001HH Rev. 00

Consorzio PASCAL s.r.. a socio unico, quale Organismo Notificato n. 1115
Consorzio PASCAL s.1.1. @ socio unico, acting as Notified Body n. 1115

ATTESTA

ATTESTS
che il sistema qualita adottato da
that the quality system operated by

FABBRICANTE OMIAL S.pA.
MANUFAGTURER
Via Ponte Nuovo 11 - 25050 Rodengo Saiano (BS) - ITALIA
pinirizzoSedo Operaine | rognob, 12 - 25050 Passano (85) - TALIA

per la progettazione, la fabbricazione, lispezione finale ed il collaudo dele attrezzature a pressione di seguito
identificate ¢ stato esaminato in accordo alle prescrizioni dell'Allegato lll, modulo H, della Direttiva 2014,/68//UE,
for design, manufacture, final inspection and testing of the pressure equipment identifisd hereunder has been examined
against the provisions of Annex I, module H, of the Pressure Equipment Directive 201468,/ UE,

AUTORIZZA
AUTHORIZES

ad apporre, sui prodotti di seguito specificati, il marchio c € 1115
20 provide the above mentioned products, the mark

ACCESSORI A PRESSIONE | VALVOLE A SFERA, A FARFALLA E AD AZIONAVENTO PNEUMATICO
PRESSURE ACCESSORIES | BALL VALVES, BUTTERFLY VALVES, PNEUMATIC VALVES

Covered models = See list in Appendix A
Repporti di valutazione | 004_RDG_2016_09_01
oot o | S0P 2018 0018
SN VAL
VALiY TS AN | s ot e e e S e s e

Gl rcaocon i mero ontiatNo 1115 & Consarrio PASCAL

approvto
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A PED
Certificazione del Sistema di Qualita applicato per la progettazione, fabbricazione, ispezione finale e la prova
di valvole industriali in accordo con i requisiti della Direttiva PED.
OMAL operated Quality Management System Certificate for the design, manufacture, final inspection and tests of
industrial valves in accordance with PED Directives



2.6 - BUTTERFLY VALVES CERTIFICATES

EBPA3MIICKUIA 9dKOHOMUYECKUIA COI03
JIEKJIAPALMSI O COOTBETCTBUH

EAL

Obuteerso ¢ orp i 10 "H

1 Ko". OI'PH: 1165044050236

MecTo HaxOAJIEH S (A7IDEC IOPHANIECKOrO THLA) 1 AAPEC MECTA OCY LIECTBACHIA ACATEABHOCTH:
141551, POCCH1, Mockonexas o6acts, Coneunoropxili paiiow, paGounii nocezok Anzpecsie,
yanua XK som 7. Tesedou: +79255667845. Anpec ii noutsi: nk.assist@mail.ru.
B HIIe reHepabHOro Anpektopa Hikontacsoil Hitbi Cepreeansi

38sIBASIET, MTO APMATYPA IPOMBILLICHHAA TPYGONPOBOAHS: 3aTBOPI HCKOBIC, cepui WAFER, Timbi
375, 376, 377, cepus LUG, Tunbt 385, 386, 387.

wsrotosnTens, "OMAL Sp.A".

Mecto HaxokaeHHs (aapec IOPHANYECKOrO /IHUA) M aaPec MECTa OCYLIECTBICHHS AEATENbHOCTH N0
usrotoszeniio npoaykuni: MTAJI, Via Ponte Nuovo, 11 - 25050 — Rodengo Saiano, Brescia.

Kon TH B3JI EADC 8481808508. Cepiinsii peinyck.

cooTBeTCTRYyeT TpefonaniaM

pernamena T: 0103 "0 6 W AU 1t
_(TPTC010/2011) o
o npHAsTA HA

TIpotoxos neniranwii Hensiratensnoli naoparopui nsrotomtens Ne OA 012259 ot 26.06.2015,
Ne BM 002099 ot 30.06.2015.

OGocHosanie Gesonackoctin WAFER OB.

‘Texmuueckuii nacnopt awckosoro atsopa VF.09.

PYKOBOJICTEO 110 YCTatOBKe, JKCMAYaTAIlH H 0BCAYKHBaMIO n° §_0082W.

Hepresn 1 2527, 1_2528.
c

cuerem Kauecta
Ne236889-2017-AQ-ITA-ACCREDIA cpok seiicTsis ¢ 09.0
ceprudukawin DNV GL Business Italia S.r.I. (Hramus).
Cxema I
Jlonoanuteasran unbopmamn
Tipnmensemble cTanaaprsi: pasiensi S u 6 FOCT P 53673-2009 "Apwatypa TpyGonposoasas. 3aTsopsi
avckoBbie. OBLIME TeXHMYeCK e YC0BHs". YCI0BIA XpaHEHHA NPOAYKILH: XPAHKTD B 3aKPLITBIX

c i i pAMBIX yseii,

UNI EN ISO 9001:2015
017 210 09.06.2020, Bbiia opraHom no

ocazkon i ar cpex, npi patype Bo3ayxa ot -25°C 10 +60°C. Cpok
xpanennn Ge3 neperorceppat — e Goiies 24 ecauen. Cpox cayGh — 10 er
Obimectso ¢ orp wKo" (y wIroTOBMTERM
Ao Ha Jorosopa Ne 05/2017 ot 22.03.2017)

aciic Ha ¢ AaTh 10 17.07.2020 i

Huxonaesa Huia Cepreesiia
{®.1.0. 3ansuTenn)

A EAC-EACEX

OMAL SpA.

a [ \MOXENHDI \iononid
| L
i OURAT COOT
[ H [ NeTC  RU CIT.AAS7.B.00670
Cepun RU ~ Ne 0459442
OPT'AH 110 CEPTHOHKALIMH Opran no up
Gopyonanus (OC LICE) Obmeersa ¢ orpaneniof orsererbenioeto cllenp 1o
00 IALIO 1CB),

Anpec: Pocens, 140004, Mockoncias obaacts, ropoa Jiooepust, noceaok BYTH, OAO ason
«KOMAIID. Arrectar Ne RA.RU.11AAS7 o 20.07.2015 r. Teedon: +7 (495) 358-81-41,
+7 (495) 558-83-53. Anpec 21eKTPORHOI MOUTHI: ceve@ecve.ru.

3ASIBUTEAD ObwectBo ¢ orp u Ko»,
Pocens, 141551, o6acts, C ii paiion, p.i. A
yanua 7 nom 7. OIPH: 1 . Teaegor
‘Anpee aexTpounoit noutsi: nk.assist@mail.ru

M3rOTOBUTEAb OMALS.

., Via Ponte Nuovo, 11, 25050 Rodengo Saiano (BS), Hraus

TIPOAYKIIMA  Kpani, Kianaibt, aTsopb, NHEBMATINECKE IPHBOALL, APMATYPA

n c cornacno

5 ¢
wiroroureas OMAL S.p.A.) (em. Gaamin NeNe 0364437, 0364438, 0364439, 0364440).
Cepuitnsii Boimyex.

KOA TH B3A TC 8481 80, 8481 900000, 8412 39000

COOTBETCTBYET TPEBOBAHVSIM TP TC 012/2011 «O Gesonacuoern 0GopyoBauusi /uist paGoTsi B0
BIPLIBOONIACHLIX CPEAAXY.

CEPT M¢MK:\T BBIAAH HA OCHOBAHMH  TIporokona ouenku n nenurraumii 53.2017-7 o 18.04.2017
it (MJI ICBI)
OGmectsa ¢ orp
pyamnunoro oGopyaosans (000 <HAHHO ucna») Garrectar N RARU2IAKOG o 19.01.2016);
AKTA 0 PEsyALTATAX aNAINIA COCTORMNS nPoN3BoncTBa Ne 39-A/17 ot 11.04.2017 Opraua no ceprudmkaumm
ouy (OC IICB3) OGuiectpa ¢ orpammscntoii

‘1 /AHHIHOTO
(000 GHAHHO ucm») farrectar X RA-RU.TAAS nezan 20.07.20
Cxema cepruduranmn - le.

AOITOAHMTEABHASL UHOOPMALIUS
Tepertens, cramaapro — ey, nputowenie, Gram Ne 0364440,
¥E10DI 1 CPUR XPACILE Y AL B TEXHIECKOM A0y eI,
natenibiii cpok cayaoL - 15 Jer.

14072017, 13082019 SanTEAbHO
A.C. 3anornn

Pronorens (ynosoxosennos = =

10.B. Koopon

(e G

F /amn-pr(mu..-,,mwm.,.)
(oxcnepmt (xcneprst-ayniop)

Certificazione di conformita del prodotto ai regolamenti tecnici applicabili nell'unione doganale EuroAsec (Russia, Kazakhstan, Bielorussia, Armenia).

Certification of the compliance of the product with the Technical Regulations applicable in the EuroAsec Customs Union (Russia, Kazakhstan, Belarus, Armenia).
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Binosizac euvoray  JCTY EN 60079-0:2017 (EN 60079-0:2012, 1DT) v
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Tlonatkosa infiopyatia
Tononretyas ifaminAVG i

CeprindixaT Bit1aH0 OPFATION 3 o1t Bixxuion;utocTi TIPOMTECT”

Tlpusiavertill OD2aH 3 oLtk sumozan mexkii e UA. TR 034 a2idno
Harazy Ne 596 Midiormepcmea eKOHOMHOZD possumky | mopeiant Yipainu 510 21.04.2015 p.
T i U3 10N RTINS GONTRCTSTORECErITEES 1 55528 by 1 e 1
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Bsimy npo OUIHIOSEHHA MEXHIMKOZO ApoeKMy id 22.07.2017 p. OOB [IPCMTECT
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Certificazione di conformita del prodotto ai regolamenti tecnici applicabili in Ucraina.

Certification of compliance of the product with the Technical Regulations applicable in Ukraine.
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